
FIBERGLASS PISTOL-GRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCKS - ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM 1100

Adjustable Length Of Pull For A Custom Fit; Weatherproof Choice Of
Law Enforcement Agencies

Fiberglass-filled, plastic stocks stand up to the roughest handling your
Remington 870/1100 and Mossberg 500/600 can take, without denting or
chipping. Two, half-inch thick spacers that let you choose from a 13", 13½", or
14" length of pull. Pistol grip provides a natural hold. Features a swivel stud
and a hard rubber, vented, recoil pad. Available for 12 gauge only.Fiberglass
Pistol-Grip Forends available separately.

Attributes

Name: ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM 1100
Manufacturer: CHOATE
Product no.: 159000003
Mfr. No.: 01-01-34
Color: Black
Features: Adjustable
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Composite/Synthetic
Model: 1100
Delivery weight: 0.59kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 124mm
Shipping length: 323mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCK
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCK von Choate. Dieser hochwertige, verstellbare Schaft ist für den Einsatz mit Remington 870/1100
und Mossberg 500/600 konzipiert. Um die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe vor jedem Gebrauch den Schaft auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte den Schaft und die Waffe stets außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende den Schaft nur mit kompatiblen Schusswaffen, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Achte darauf, dass der Schaft ordnungsgemäß installiert ist, bevor du die Waffe benutzt.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Pistolengriff fest in der Hand liegt, um ein Abrutschen während des Schusses zu
vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Patronen (12 Gauge) mit diesem Schaft.
Vermeide es, den Schaft während des Schusses zu überlasten oder unsachgemäß zu handhaben.
Trage beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Lasse den Schaft und die Waffe niemals unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nähe von Kindern oder
anderen unbefugten Personen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Schaftes:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den alten Schaft, indem du die Schrauben löst und den Schaft abziehst.
Setze den neuen FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK an der vorgesehenen
Stelle ein.
Ziehe die Schrauben fest, um sicherzustellen, dass der Schaft stabil sitzt.
Überprüfe die Verstellmechanismen, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.

Verwendung des Schaftes:2.

Stelle die gewünschte Länge des Schaftes ein (13", 13½" oder 14").
Halte die Waffe mit beiden Händen stabil und ziele sicher.
Schieße nur, wenn du sicher bist, dass sich niemand im Schussfeld befindet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Schäfte und Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundliche Entsorgung zu
gewährleisten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt oder zur Sicherheit stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte informiere dich über lokale Sicherheitsbehörden oder Fachgeschäfte für Schusswaffen, um
weitere Informationen zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und
verantwortungsvolles Schießen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Fiberglass PistolGrip
Adjustable Length Shotgun Buttstocks
Introduction
Thank you for choosing the Fiberglass PistolGrip Adjustable Length Shotgun Buttstocks for your Remington
1100. This product is designed for durability and comfort during use. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific shotgun model before installation.
Always handle the shotgun and its components with care to avoid accidents.
Keep the buttstock out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Regularly inspect the buttstock for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure that the buttstock is securely attached to the shotgun before use.
Usage: Always maintain a firm grip on the pistol grip while handling the shotgun.
Recoil Management: Use the hard rubber, vented recoil pad to absorb shock and improve comfort
during firing.
Weight Awareness: Be mindful of the total weight of the shotgun with the buttstock attached (20 oz /
567 g) to avoid fatigue.
Length Adjustment: Adjust the length of pull (13", 13½", or 14") to fit your body size and shooting style
for optimal control and comfort.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove the existing buttstock from your Remington 1100.
Align the Fiberglass PistolGrip Buttstock with the shotgun's receiver.
Securely attach the buttstock using the provided screws and ensure it is fastened tightly.
Check that the buttstock is stable and does not wobble.

Adjusting Length of Pull:2.

Locate the two halfinch thick spacers included with the buttstock.
Choose the appropriate spacer combination to achieve your desired length of pull (13", 13½", or
14").
Install the spacers as needed and ensure they are securely in place.

Usage:3.

Hold the pistol grip firmly with your dominant hand.
Position your shoulder against the recoil pad for stability.
Aim and fire the shotgun while maintaining a proper stance to manage recoil effectively.



Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local waste management regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please contact the designated EU
contact point or refer to the EU's Safety Gate platform for updates on recalls and safety alerts.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the Fiberglass
PistolGrip Adjustable Length Shotgun Buttstocks.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
Ajustable de Fibra de Vidrio
Introducción
Gracias por elegir la Culata Ajustable de Fibra de Vidrio Choate para tu Remington 1100. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento superior y una durabilidad excepcional. Sin embargo, es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona instrucciones
claras y sencillas para ayudarte a usar y mantener tu culata de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste en la culata.
Revisa regularmente el estado de la culata y sus componentes para detectar cualquier signo de daño o
desgaste.
Si observas algún daño, no uses la culata y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la culata en un entorno seguro y controlado.
No uses la culata si está dañada o si los componentes están sueltos.
Asegúrate de que todos los ajustes de la culata estén firmemente asegurados antes de disparar.
No excedas la longitud de tiro recomendada para tu arma, ya que esto puede afectar la precisión y la
seguridad.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desmontaje del arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y desmonta la culata original.1.
Instalación de la nueva culata:2.

Coloca la culata de fibra de vidrio en la parte trasera del arma.
Alinea los orificios de la culata con los del receptor del arma.
Inserta los tornillos de fijación y ajusta con una llave adecuada, asegurándote de que la culata esté
firmemente sujeta.

Ajuste de la longitud de tiro:3.
Selecciona el espaciador adecuado (13", 13½" o 14") según tus preferencias.
Instala los espaciadores en la culata según las instrucciones del fabricante.

Uso

Antes de usar el arma, verifica que la culata esté correctamente instalada y ajustada.
Practica el manejo del arma en un entorno seguro para familiarizarte con el nuevo ajuste de la culata.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la culata, asegúrate de deshacerte de ella de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y compuestos.



Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, contacta con el fabricante o el punto de
venta donde adquiriste la culata. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas pautas para disfrutar de tu Culata Ajustable de
Fibra de Vidrio Choate de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi le FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCK de Choate pour
votre Remington 1100. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin
d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est conforme aux lois et réglementations locales sur les armes à feu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son fonctionnement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipulez toujours le produit avec précaution. Ne le pointez jamais vers vous ou vers
d'autres personnes.
Installation : Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout risque de défaillance.
Ajustement : Assurezvous que la longueur de tir est correctement ajustée avant chaque utilisation.
Stockage : Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé, loin de l'humidité et des sources de
chaleur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que votre Remington 1100 est déchargé et sécurisé avant de commencer
l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retirez l'ancien crosse de votre Remington 1100.
Fixez le FIBERGLASS PISTOLGRIP BUTTSTOCK en suivant les étapes cidessous :

Alignez le nouveau crosse avec le récepteur de l'arme.
Insérez les vis fournies pour fixer le crosse en place.
Serrez les vis à l'aide d'un tournevis approprié, sans forcer.

Vérifiez que le crosse est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Ajustement de la Longueur de Tir :3.

Utilisez les entretoises fournies pour ajuster la longueur de tir à 13", 13½" ou 14".
Assurezvous que l'ajustement est sécurisé et stable avant chaque utilisation.

Utilisation :4.



Tenez l'arme avec une prise ferme et naturelle grâce à la poignée pistolet.
Testez le crosse pour vous assurer qu’il fonctionne correctement avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en composite.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser
de manière responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre FIBERGLASS PISTOLGRIP
ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCK, veuillez consulter les ressources disponibles en ligne ou contacter
le fabricant.

Nous vous remercions de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont
notre priorité. Utilisez votre produit de manière responsable et en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH
SHOTGUN BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE
LENGTH BUTTSTOCK, REM 1100
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS CHOATE
ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM 1100. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e una
presa comoda. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e in condizioni di sicurezza.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti.
Conserva il calcio in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il calcio solo con armi da fuoco compatibili (Remington 870/1100 e Mossberg 500/600).
Non modificare il calcio in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il calcio.
Segui tutte le leggi locali e nazionali relative all'uso e alla custodia delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che il calcio sia in buone condizioni prima dell'uso.

Installazione:2.

Rimuovi il calcio esistente dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo calcio FIBERGLASS PISTOLGRIP sull'arma.
Fissa il calcio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia saldamente ancorato.
Controlla che il calcio sia allineato correttamente e non presenti movimenti.

Regolazione della Lunghezza:3.

Regola la lunghezza di trazione del calcio scegliendo tra 13", 13½" o 14" utilizzando i due spessori
inclusi.
Assicurati che il pistol grip sia posizionato in modo tale da offrire una presa naturale e
confortevole.

Uso:4.



Prima di utilizzare l'arma, verifica che sia completamente scarica.
Quando sei pronto per utilizzare l'arma, segui tutte le procedure di sicurezza standard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calcio in conformità con le normative locali per i rifiuti di materiali compositi e sintetici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto, sulla sicurezza o su eventuali richieste, contatta il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Calcio FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM
1100. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità.



Bruksanvisning for FIBERGLASS PISTOLGRIP
ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS
CHOATE ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM
1100
Introduksjon
Takk for at du valgte FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS fra Choate. Denne
produktet er designet for å gi deg en pålitelig og justerbar løsning for din Remington 870/1100 eller Mossberg
500/600. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk og sjekk for eventuelle skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Rapportér farlige produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hansker og vernebriller under installasjon.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller har synlige defekter.
Ikke bruk produktet i situasjoner der det kan bli utsatt for ekstremt vær eller uventede belastninger.
Kontroller at alle justeringer er sikre før du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av buttstock:1.

Fjern det eksisterende buttstocket fra våpenet ved å følge produsentens instruksjoner.
Plasser det nye buttstocket på våpenet og sørg for at det sitter godt.
Juster lengden på buttstocket til ønsket lengde (13", 13½" eller 14") ved å bruke de tilgjengelige
mellomrommene.
Sikre at alle skruer og festemidler er stramme før bruk.

Bruk av buttstock:2.

Hold pistolgrepet med et naturlig grep for optimal kontroll.
Unngå å trekke i avtrekkeren uten at våpenet er korrekt sikret og klart til bruk.
Kontroller at rekylputen er korrekt plassert for å redusere støt ved avfyring.

Avfallshåndtering
Når produktet når slutten av sin levetid, vær ansvarlig ved å resirkulere eller avhende det i henhold til
lokale forskrifter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall, da det kan inneholde materialer som må håndteres
på en spesiell måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice
eller besøk deres offisielle nettside for mer informasjon.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg trygg og fornøyd bruk av ditt nye
produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE LENGTH
BUTTSTOCK, REM 1100
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS CHOATE
ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM 1100. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych. Nie należy go używać przez dzieci.
Zawsze używaj kolby zgodnie z przeznaczeniem. Nie stosuj jej w sposób, który może prowadzić do
uszkodzenia lub kontuzji.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan kolby. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj jej i
skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie używaj kolby, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
broni.
Unikaj używania kolby w trudnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jej wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Kolby:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij oryginalną kolbę z broni, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść nową kolbę na końcu broni, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zabezpiecz kolbę, używając odpowiednich śrub i narzędzi.

Użytkowanie Kolby:2.

Dostosuj długość kolby do swoich preferencji, korzystając z dostępnych podkładek.
Upewnij się, że uchwyt pistoletowy jest wygodny i stabilny podczas strzelania.
Regularnie kontroluj, czy wszystkie elementy kolby są w dobrym stanie.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kolby do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje o odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu, użytkowania lub reklamacji prosimy kierować do
producenta. Prosimy o zachowanie dowodu zakupu oraz wszelkich dokumentów dotyczących produktu.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kolby FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH
SHOTGUN BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM 1100 jest kluczowe dla ochrony
użytkownika i innych osób. Prosimy o przestrzeganie wszystkich powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet CHOATE KAHVALLISET TUKIT
Remington 1100
Johdanto
Tervetuloa CHOATE KAHVALLISET TUKIT Remington 1100 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä, ja pidä se saatavilla tulevia tarpeita varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä Remington 1100 haulikon kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät haulikkoa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että tukki on oikein asennettu ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja osia, jotka on suunniteltu tälle tuotteelle.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse; ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Käytä aina suojaimia, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät haulikkoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha tukki huolellisesti Remington 1100 haulikon rungosta.
Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen uuden tukin asentamista.
Kiinnitä uusi tukki tukevasti ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Säädä vetopituus käyttämällä mukana tulevia välilevyjä (13", 13½" tai 14").

Käyttö2.

Tarkista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ja esteetön ennen laukaisua.
Älä koskaan osoita haulikkoa kohti ihmisiä tai eläimiä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Ota huomioon paikalliset kierrätys ja hävitysohjeet.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotevetoomukset.

Kiitos, että valitsit CHOATE KAHVALLISET TUKIT Remington 1100. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE LENGTH
BUTTSTOCK, REM 1100
Introduktion
Tack för att du valt FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE
LENGTH BUTTSTOCK, REM 1100. Denna produkt är designad för att ge dig en justerbar och bekväm upplevelse
vid användning av din shotgun. För att säkerställa din säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Eventuella skador kan påverka säkerheten.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kolven är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd endast den specificerade ammunitionen (12 gauge) med denna kolv.
Var medveten om att kolven har justerbara längder; se till att den är inställd på en längd som passar din
kroppstyp och skytteposition.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte för att skydda dig mot eventuella skador.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du justerar kolven.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolv:1.

Ta bort den gamla kolven från din shotgun genom att följa tillverkarens anvisningar.
Montera den nya kolven genom att fästa den på vapnets bakre del. Se till att alla skruvar är
ordentligt åtdragna.
Justera kolvens längd genom att använda de medföljande distanserna. Välj mellan 13", 13½" eller
14" längd på drag.
Kontrollera att kolven sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.

Användning av kolv:2.

Håll vapnet med ett fast grepp och se till att ditt finger inte är på avtryckaren förrän du är redo att
skjuta.
Justera kolven till en bekväm längd som ger dig optimal kontroll och stabilitet.
Vid skytte, håll alltid vapnet riktat mot målet och följ säkerhetsprotokollen för skytte.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att avlägsna den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av syntetiska material.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din
FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE LENGTH
BUTTSTOCK, REM 1100. Tack för att du prioriterar din säkerhet och andra användares säkerhet.



Návod na bezpečnostní pokyny pro FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE LENGTH
BUTTSTOCK, REM 1100
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH. Tento výrobek je navržen
tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a pohodlí při používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a ochrana sluchu.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo poškození, okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a není nabitá.
Dbejte na to, abyste při nastavování délky pažby drželi ruce mimo pohyblivé části.
Používejte výrobek pouze pro určené účely a v souladu s platnými zákony a předpisy.
Při manipulaci se zbraní se vždy řiďte základními pravidly bezpečnosti se zbraněmi.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace pažby:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje.
Odstraňte starou pažbu podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou pažbu na zbraň a ujistěte se, že je pevně uchycena.
Otestujte funkčnost pažby před prvním použitím.

Nastavení délky pažby:2.

Použijte dodané podložky pro nastavení délky odtahu na požadovanou velikost (13", 13½", 14").
Ujistěte se, že je nastavení bezpečně zajištěno před použitím zbraně.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte pažbu na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte pažbu měkkým hadříkem a vhodným čisticím prostředkem.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který minimalizuje riziko zranění.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k
dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich výrobků!
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